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ROYAŒ1E DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Vice-Premier Ministre 

et Ministre de la Fonction publi­ 

que, le 4 août 1982, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté royal 

du 2 octobre 1937 portant le 

statut des agents de l'Etat", a 

donné le 6 octobre 1982 l'avis 

suivant : 

L. 14.905/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 4e au­ 

gustus 1982 door de Vice-Eerste 

Minister en Minister van Openbaar 

Ambt verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van ko­ 

ninklijk besluit "tot wijziging 

van het koninklijk besluit van 2 

oktober 1937 houdende het statuut 

van het Rijkspersoneel", heeft de 

6e oktober 1982 het volgend advies 

gegeven : 
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OBSERVATION PREALABLE. 

L'arrêté royal en projet tend à modifier les articles 

28, 31, 33, 38, 67, 69 et 106 du statut des agents de l'Etat, en 

vue de l'introduction, dans ce statut, du régime de travail à 
temps partiel. 

Le 5 juillet 1982, le Conseil d'Etat a donné, sous le 

nO L. 14.635/2, un avis sur un projet d'arrêté royal modifiant 

notamment les articles 27 à 39 du statut, qui sont relatifs à 
l'admission au stage, au stage même, et à la nomination en qua­ 

lité d'agent de l'Etat. 

Selon les indications qui ont été fournies par le 

Cabinet du Ministre, le projet qui a donné lieu à l'avis du 5 

juillet 1982 et qui est appelé à être remanié, n'a pas à être 
pris en considération pour l'examen du présent projet. 

+ 

PREAH.BULE. 

1. L'alinéa 2 doit être rédigé COIT~e suit 

"Vu l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le 

statut des agents de l'Etat, notamment l'article 28, § 4, l'ar­ 

ticle 31, l'article 33, § 2, l'article 38 modifié par l'arrêté 

royal du 23 mars 1981, l'article 67, l'article 69 modifié par 

l'arrêté royal du 17 septembre 1969 et l'article 106 modifié 

par les arrêtés royaux des 13 novembre 1967, 26 mai 1975, 

5 avril 1976 et 10 septernbre 1981i". 

. .. / ... 
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2. L'accord du Ministre du Budget a été donné le 

7 mai 1982 Il convient de mentionner cette date à l'alinéa 5. 

DISPOSITIF . 

.t>.rticle 2. 

Cette disposition serait mieux rédigée de la manière 

suivante 

"Article 2.- 

Dans l'article 31 du même arrêté, il est inséré un 

paragraphe 4 rédigé co~~e suit : 

"§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 3, 

pour le calcul de l'ancienneté de traitement et pour le clas­ 

sement du stagiaire autorisé à exercer ses fonctions par pres­ 

tations réduites pour convenance personnelle, sont seuls pris 

en considération les services effectivement accomplis. Les 

mille neuf cent septante-six (1976) heures visées à l'article 
23, § 4, sont comptées pour douze mois". 

Article 4. 

La rédaction suivante est proposée, sur le modèle 

de l'article 2 : 

"Article 4.- 

Dans l'article 35 du même arrêté, il est inséré un 

paragraphe 4 rédigé comme suit : 

••• / 0. c o 
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"§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 3, 

pour le calcul de l'ancienneté de traitement et pour le clas­ 

sement du stagiaire autorisé à exercer ses fonctions par pres­ 
tations réduites pour convenance personnelle, sont seuls pris 

en considération les services effectivement accomplis. Les neuf 

cent quatre-vingt-huit (988) heures et les quatre cent nonante­ 

quatre (494) heures visées à l'article 33, § 2, alinéa 1er, sont 

respectivement comptées pour six mois et pour trois mois". 

Article S. 

Aux a) et b) de la disposition en projet, les mots 

"sont équivalentes à" doivent être remplacés par les mots 

"sont comptées pour". 

Article 6. 

La phrase liminaire devrait être libellée comme suit 

"L'article 69, § 1er, 1°, a, du même arrêté, modifié 

par l'arrêté royal du 17 septembre 1969, est remplacé par la 

disposition suivante :". 

Article 7. 

Cette disposition devrait être rédigée de la manière 

suivante 

"Article 7.- 

L'article 106 du même arrêté, modifié par les arrêtés 

royaux des 13 novembre 1967, 26 mai 1975, 5 avril 1976 et 10 sep­ 

tembre 1981, est complété corr~e suit: 

... / ... 
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"5° durant les absences justifiées ~ar une autorisation d'exer­ 

cer ses fonctions par prestations réduites pour convenance 

personnelle Il • 

Article B. 

L'article devrait être rédigé comme suit 

"Article 8. 

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour 

du mois qui suit sa publication au Moniteur belge", 
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VOORAFGAANDE OPMERKING. 

Het ontworpen koninklijk besluit strekt tot wl]ziging 

van de artikelen 28, 31, 33, 38, 67, 69 en 106 van het statuut 

van het rijkspersoneel, ten einde in dat statuut de deeltijdse 

arbeid op te nemen. 

Op 5 juli 1982 heeft de Raad van State onder 

nr L. 14.635/2 advies gegeven over een ontwerp van koninklijk 

besluit tot wijziging van het statuut van het rijkspersoneel, 

inzonderheid de artikelen 27 tot 39 die betrekking hebben op 

de toelating tot de stage, de stage zelf en de benoeming tot 

rijksambtenaar. 

Volgens door het Kabinet van de Minister verstrekte 

aanwijzingen moet het ontwerp waarover het advies van 5 juli 

1982 verstrekt is en dat omgewerkt moet worden, niet in aan­ 

merking worden genomen voor het onderzoek van het onderhavige 

ontwerp. 

+ 

AANHEF. 

1. Het tweede lid moet als volgt worden geredigeerd 

"Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 

houdende het statuut van het rijkspersoneel, inzonderheid op 

artikel 28, § 4, artikel 31, artikel 33, § 2, artikel 38, ge­ 

wijzigd bij het koninklijk besluit van 23 maart 1981, artikel 

67, artikel 69, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 sep­ 

tember 1969, en op artikel 106, gewijzigd bij de koninklijke be­ 

sluiten van 13 november 1967, 26 mei 1975, 5 april 1976 en 

10 september 1981i". . .. / ... 
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2. De Minister van Begroting heeft zijn akkoord ge­ 

geven op 7 mei 1982. Die datum zou in het vijfde lid moeten 

worden vermeld. 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 2. 

Die bepaling zou beter als volgt worden gesteld 

"Artikel 2.- 

In artikel 31 van hetzelfde besluit wordt een para­ 

graaf 4 ingevoegd, luidend als volgt : 

"§ 4. In afwijking van paragraaf l, derde lid, wor­ 

den, voor de berekening van de weddeanciënniteit en voor de 

rangschikking van de stagiair die gemachtigd is om zijn aœbt 

met verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheden 

uit te oefenen, alleen de werkelijk gepresteerde diensten in 

aanmerking genomen. De in artikel 28, § 4, bedoelde negentien­ 

honderd zesenzeventig (1976) uren worden voor twaalf maanden 

gesteld If • 

Artikel 4. 

Voorgesteld wordt de tekst naar het model van arti­ 

kel 2 als volgt te redigeren : 

"Artikel 4.- 

In artikel 38 van hetzelfde besluit wordt een para­ 

graaf 4 ingevoegd, luidend als volgt 

... / ... 



BL. - 8 - L.14.90S/2. 

"§ 4. In afwijking van paragraaf l, derde lid, wor­ 

den, voor de berekening van de weddeanciënniteit en voor de 

rangschikking van de stagiair die gemachtigd is om zijn ambt 

met verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheden 

uit te oefenen, alleen de werkelijk gepresteerde diensten in 

aanmerking genomen. De in artikel 33, § 2, bedoelde negenhon­ 

derd achtentachtig (988) uren en vierhonderd vierennegentig 

(494) uren worden respectievelijk voor zes maanden en voor 

drie maanden geteld". 

Artikel 5. 

In a) en b) van de ontworpen bepaling zouden de woor­ 

den "zijnll en "gelijkwaardig aan" moeten worden vervangen door 

respectievelijk de woorden "worden" en "geteld voor". 

Artikel 6. 

De inleidende volzin zou als volgt geformuleerd moe- 

ten worden 

IIArtikel 69, § l, 1°, a, van hetzelfde besluit, ge­ 

wijzigd bij het koninklijk besluit van 17 september 1969, wordt 

vervangen door de volgende bepaling :". 

Artikel 7. 

Deze bepaling zou als volgt gesteld moeten worden 

... / ... 
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"Artikel 7.- 

Artikel 106 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 

de koninklijke besluiten van 13 november 1967, 26 mei 1975, 

5 april 1976 en 10 september 1981 wordt als volgt aangevuld 

"50 wanneer hij afwezig is op grond van een machtiging om zlJn 

ambt met verminderde prestaties wegens persoonlijke aange­ 

legenheden uit te oefenen". 

Artikel 8. 

Het artikel zou als volgt moeten worden geredigeerd 

"Artikel 8.- 

Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de 

maand volgend op die gedurende welke het in het Belgisch staats­ 

blad is bekendgemaakt". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

Ch. HUBERLk'JT I 
P. FINeOEUR, 

P. DE VIsseHER, 

R. PIRSON, 

M. VAN GERRElVEY, r.1adame 
Mevrouw 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté par 
t-1. Ch. MENDIAUX , auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. Vk'J GERREvffiY. 

L. 14.905/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. eh. MENDIAUX, auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


